MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON ACADEMIC COOPERATION

between
NATIONAL RESEARCH UNIVERSITY
HIGHER SCHOOIL. OF ECONOMICS
and
THE INTERNATIONAL UNIVERSITY
COLLEGE OF TURIN

1. Purpose

The present Memorandum ol Understanding
on Academic Cooperation (hereinalter — the
Memorandum) is signed between National
Rescarch  University  Higher  School  of
Economics, Moscow, Russia (hereinafler —
the HSE), located in Moscow, Russian
Federation,  and  represented by Olga
Moshkova,  Director  for  International
Cooperation who acts on the basis of the
power of altorney Ne 6.18.1-26/0901-42 daled
09.01.2013, on onc side, and the International
University College ol Turin (hereinalter — the
IUC), represented by Prol.  Giuseppe
Mastruzzo, Directlor, acling on the basis ol the
Charler, on the other side, together referred (o
as the Parties and each a Parly, wilth the
purpose lo promole academic, cultural and
scientilic  collaboration  between  the  two
Partics, and 10 build upon the successlul
experience of student exchanges which was
carricd oul under the Memorandum signed
between the Parties in 2009,

2. Principal Institutional Units

For the HSE the principal unil responsible for
the implementation of this Memorandum is
the Public Policy Department represented by
Nina Belyaeva, Chair of the Public Policy
Department. For the TUC the person in charge
of the implementation of this Memorandum is
Saki Bailey, Deputy Academic Coordinator,

3. The Students Exchange Program

The TUC and the HSE will exchange students
al Master’s level between the two Parties for
one  semester  during  the academic  year.
Nominations from one Party for students
commencing a period of exchange must be
received and approved by the other Party in
advance of the exchange.

COI'JIAIIEHHE O B3AUMOITOHHUMAHH
MO BOMPOCAM AKAJIEMHYECKOI O
COTPYJJHMUECTBA
MeRIY
HALIMOHAJIbHBIM HCCJIEAOBATEILCKHM
YHHBEPCHTETOM «BBICILEH LWKOJIOH
HKOHOMHKH»

il
MEXKJIYHAPOJHbLIM YHHBEPCHTETCKHM
KOJJIEJUKEM B TYPHHE

1. Leno
Hactoawee CornauieHiie o B3UHMONOHHUMAHHI 110
BOMpOCan AKASMIYECKOTO COTPYAHHYECTRA (B

nansHedmes inenyemoe «Cornawenie») YCTaHaBIHBACT
OTHOWEHIS  MedwaAy  HallloHanbHBIM  HCCASA0BATENBCKIM
YHHBEPCHTETOM «Bricuieii LIROA0T IKOHOMIKI»,
pacnonoxkennbin B 1o Mockea. Poccis (B nociey1omeM
HMEHYEMbIM «HHY BILID»), B  anue  Onaern
AJICKCaHAPOBHBI Motkogoii, JUIpeKTOpa no
MEHAYHAPOAHOH  AeATeNbHOCTH,  AeACTBYIOLUIRTO  Ha
ocHoBaHi  goeepeHunocT  Neo 6.18.1-26/0901-42 ot
09.01.2013, c¢ ojaHOM  cTOpoHbl, 11 MexayHapoaHbin
VHHBEPCHTETCKIM KOUIe/ReM B TYpHHE (B N0CTEIY I0LENM
nseryembint  «lUC»), B nnue  anpektopa Jhkysenne
MacTpyuuo, AeficTBYIOIIEro  Ha  OCHOBaHIH  YcTana,
KOTOpble B JasibHefilles  COBMECTHO  HMEHYHOTCH
«CTOpOoHBDY, & MO OTAeIbHOCTI — «CTOpOoHa», 3aKN0YeH ¢
Le/IbKO Pa3BHTHA aKAASMIYCCKOI0, KyALTYPHOIO I JApYTHN
BHIoB  B3anModeiicTeis  0denx  CTopoH. a  Takke
MPOAOKEHIA YCMCUIHOTO OMBLITA CTY/ASHUYECKHX 0OMEHOB.
MPOHCXOUBLIHN B pamiax Memopanayma. noAmicaHHoro
Croponavii B 2009 roay.

2. OCcHOBHbIe yuacTeyYIome noapas/icicHis

B HHY BIID pgeayuuin  yueOHbIN  DOApa3ACTEHHEM,
OTBETCTBEHHBIM 34 peaiisaliito  daHHero Cornamenns,
apiagerca  Kadeapa  nyonuuHol  noAuTHRN B JNle

H.10. bensepoil, 3ap. kadenpoii nydmiunoii noautikn. B
TUC nnuos, OTBETCTBEHHBIM  3d  peamisauiio  JaHHoro
Coraawenns,  gagerca  Cakn bafimin,  3anecTiTeb
HAYYHOTO pyKOBO/HTENS,

3. [Iporpassta odzena ety aeHTami

IUC o HHY BUID ocywecTBasioT 0OMeH CTYASHTaMIl
MArHCTpaTypbl Ui 00YUeHIS B TEUCHIIE OIHOIO ceMecTpa
yuebHoro roaa. Jaspkit oaHoii CTOpoHbl Ha o0y4eHiE B
paMRax NporpamMMvbl 0dMeHa J0/KHBL ObITL MONYYCeHbLI 1
0100peHbl Apyroil CTopoHoil 3adilaroBpeMeHHO.

Uicnio CTy/ICHTOR, YYACTBY IOILIX B MpoOrpaMye oomeHa,
veradagtgactes [UC » HIHY BIOD »n onpefenscres
OTACTILHBIMIL COrnaeHHANI MeAly CTopoHamMit 3a roa /1o



The number of the students exchanged is
determined by the TUC and the HSE and is
subject of special agreements between the

Parties not later than one year in advance of

the exchange.

The [UC and the HSE may also exchange
student groups for shorl-term visils ol one or
two weeks, providing insight into  each
country's law, cconomy, business communily
and culture, The arrangement of such visits
shall be stipulated in a separate agreement by
mutual consent on each visit,

The Parties shall review the number of
students sent and received each year and shall
maintain a numerical balance over the term of
the Memorandum.

4. Master’s programmes

The TUC and the HSE may cooperate in the
development ol Master's  double  degree
programmes. The arrangements ol
cooperative development of such programmes
shall be stipulated in separate agreements by
mutual consent ol the Parties.

5. The Faculty Exchange Programme

The TUC and the HSE may exchange faculty.
Applications from one Party must be received
by the other Party at least six months in
advance.  Shorter-term  faculty  visits  for
research or consultations can be organized on
the basis of shorter notice. The two Parties
also consent to facilitate laculty visits for the
purposes of teaching during summer sessions
or during the academic year.

Unless otherwise is agreed in writing, the
student and faculty exchanges shall conlorm
1o the academic calendar year of each Party.
6. Collaborative and
academic evenls

research  projects

The Parties agree to develop collaborative
research projects as well as organize joint
academic events,

The arrangements ol each such project or
evenl  shall  be  stipulated in  separate
agreements by mutual consent of the Parties.

7. Promotional Materials

Each Party will provide to the other Party any
available catalogues, informational brochures,

OCYLIECTBIICHHS OOMCHA,

[UC uw HUY BIHI3 MOryT Takwe OCYHECTBAATh 00MeH
rpynnaMy CTYASHTOB N8 KPATKOCPOUHLIX MOCIT0K HA CPOK
oT OﬂHO]ui A0 JIBYX Helelb € LUeIbHO ZHAKOMCTBA € NPaBOM,
IKOHOMHKOT, OH3HEC-CO00IIECTBOM H KYIbTYPOil KaxK/101
CTpaHbl, CornameHne 0 KaxkIoM ﬂO,:lOﬁHOM BH3HTEC
3aRAI0YacTCA OTAC TbHO.

B reyenne cpora aeiictena aannoro Cornanienis CTopoHs
6}1[_\‘T aHalIH3HpoBarh KOTHYeCTBO CINACHTOB,
VHACTBY HOLLHX B [Iporpamye o0MeHa, 1 Oy Ay T CTpeMHTheA K
PABHOMY YHCIY CTYACHTOB, YUacTBYIOWNX B 00MCHE OT
raz10it 13 Cropou.

4. Marnctepekie nporpamMb

[UC » HHY BLUID soryt pa3spadarbiBaTh COBMCCTHDIC
MArHCTEPCKHE  [IPOrPaMMbl,  MPEANOIAralolHe  Bblaau)
annaomMos 00enx cropoH. CornaweHis 0 CoBMeCTHON
pazpaboTke MOJA0OHBIX MPOTPAMM 3AKMOHAIOTCA OTACABHO
Mo B3aHMHOIT loroBopeHHocTH CTOpOH.

5. IMporpasya odyeHa npenojasate/aMH

[UC w HHY BLIUD soryT ocylecTsinTh  00MeH
npenozasarensamMin. 3assri 0aHoi CTOPOHBLI Z01KHBI ObIThH
nonyueHsl apyroii CTOpoHoii He MeHee, ueM 3a WeCThb
MecslieB /10 Hadada su3nTa. KpaTtkocpounble noeiakn
npenojagatencii U POBEACHHA  HCCASJ0BAHHIT M
KOHCYAbTAUMIT — MoryT  OblITb  OpraHu3oBaHbl  [pH
yBeaoMIcHHH 3a 0ofee KopoTkHil cpok. CTopoHsl Takike
JIOroBapHBaKOTCa 0 COAecTBHH  MOS3AKaM  Juid
NpenoaaBaHisa Ha MeTHHX KVPcax MM B TeUYEHHE y4eOHOro
roaa.

O0MeH CTyeHTaMH 1 NPENoaBaTe/IsMi OCY LIECTBIAETCS B
TeyeHHe  ydeOHOro  rojla.  ecii HHOE  He  OrOBOPEHO
CToponantit B micbMeHHo{ dhopae.

6. CoBMecCTHBIE HCCe10BaHHS H HayYUHbIC MepOonpHATHA

Cropotibl MOTNT OCYLLECTBAATh COBMECTHbBIC
HCCNE/IOBAHHA, a TAKKe OPraHH30BbIBATL COBMECTHbIC
HAYUHBIE MEPONPHATHA.
CornaumieHns 0 KasK/I0M
MEPOLIPHSTHI  3aK1I0YaoTes
foropopeHHocTH CTOPOR.

NoA00HOM
OTAS/ABHO 110

MPOEKTE MK
B3aIMHOI

7. PexknamHo-HAGOpMaALIHIOHHbIC MaTepHahl

Kamaas Ctopona obecneuneaet Apyryio CTOpoHy MOOLIMIT

HMCIOWHMHCH B ce PacropAa:KeHHH RATa. TOTaMH.
H]](17(}[).\16[1110HH131MII G]JOU_IIOITA.\EH H JAPYTHMH
MaTepHanami, MOMOTAIOLLHNMH pasBHBaThH NnporpamMmy

00MEHOB H KOHCYILTHPOBATH MOTEHUHANLHBIX VYAC THHKOB,
Kamknana CTOpoHa TAKKE KOHCYALTHpYET apyryio CTopony
B OTHOLWCHHH HI[d)OpMﬂLlHH O peaIHiyeMblx nporpasMsMax

(W]



and other appropriate  materials 1o help
promole the Exchange Programme and advise
prospective students. Each Parly universily
will also advise the other Party of web-based
information regarding its  programs under
realization and planned calendar events.

8. Tuition and Fecs

The HSE  students  participating  in  the
Exchange Programme, bear their  normal

financial obligations towards the HSE, il any.
During the term of this Mcemorandum, the
HSE agrees to waive all tuition al the HSE for
the exchange students from the TUC visiting
under this Memorandum. The visiting TUC
exchange students are liable for all other
charges, including accommodation and meals,
health insurance, transportation.

The TUC students  participating  in the
Exchange Programme will pay their normal
tuition and registration fees to the 1UC
During the term of this Memorandum, the
TUC agrees to waive all tuition for the HSE
exchange  students  visiting  under  this
Mcemorandum. The visiting HSE exchange
students are liable Tor all other charges,
including a registration and scervice fee for
cach semester, as well as expenses related o
their stay in the country of the host Party.
Each Party will provide to the other Party the
information on bursaries and grants available
for incoming students o support  their
participation in the cxchange and will assist
them to apply.

9, Course Selection

The HSE  students  on  the  Exchange
Programme will ¢choose their courses from the

rcgular catalogue offerings ol the 1UC as
appropriale.
The TUC  students  on  the  Exchange

Programme will choose their courses from the
regular catalogue ofterings of the HSE.

10. Credits for Courses Taken Abroad

Students will receive credit at their home
Party for courses taken al the host Party. The
determination ol academic  credit o he
granted o the students Tor courses compleled
at the host Party is the responsibility of the
home Party.

3AMAAHHPORAHHBIN  MepOMPHATHAN, pasMelleHHON Ha ce
HHTEpHeT-caiiTe,

8. Onnata odyuUeHIs H pacX0/bl, CBA3AHHbIE C OOMEHOM

Crystenrst HHY BLUD. npiniMatonutie ysactiie B o0Melie,
HECYT CBOM (hiHaHCcOBbIC ods3atenbeTea nepen HHY BIID
B OOBLIMHOM TOPS/IKe, eCli TAKOBbLIC HimetoTed. B Tevenne
cpoka jefictena  Aanvoro Cornawenns  HHY  BLUID
ocsoboxaaer cryaentos LUC, npueswaounx s HHY
BLID  no  oporpasmse  o0MeHa B pPaMKax  JldHHOTO
Cornawenns, ot onnarel odydersa & HHY  BILUD.
Ctynentel  [UC, npuesmarounie 8 HHY  BUID  no
mporpasMse  o0MeHa B pavmkax Aatnoro  CornatieHis,
OMMAuHBaloT  BCe  APYTHe  PACNObLL,  CBA3AHHbIE ¢
[IPEOLIBAHIIEM, BRAIOYAH npokiiBaHie, MHTAHe,
MeLHHCKOC CTPAXOBaHIe, TPAHCTOPTHBIE PACNOIbL.

Cryaentsl  [TUC,  nputiMaroutie  yvactie B 0OMEHE,
onnaunsator ITUC odvueHIEe H pericTpaliioHHbIe BIHOCE
B rewenie cpoka aeiictens aannoro Cornawenna TUC
oceodoxkaaeT cryvacutos HHY BLUD, npheswaromux s
IUC mo nporpassme ©OMeHA B paMmKax — AaHHOTO
Cornawtenid, ot orathl ooyuenns, Ctyaenrst HHY BLUD.
npuepkatoute B IUC no nporpamsme 00MeHA B paMKax
npantore CoraueHis, onaa4uiBaloT Bee APYTHE pacXo/bl,
CRAZAHHBIC ¢ OOMCHOM, BRIHOUAA PSTHCTPALMOHHBIE B3HOCKI
1 CePBHCHbIE COOPEI 38 KAWKALIT CEMECTP, & TAK/KE PACcNOIIbl,

cefsanbble ¢ NpeObIBAHIENM B CTpaHe  MpHHHMaioue
CTOpOHBL.
Kawnan Cropona  obecniednaet  apyryio  Cropony

HHbopMalell 0 BOIMOKHOCTAN MONYHCHIA CTY/IRHTAMIL,
VUACTBYIOUUIMIE B OOMEHe, CTHICHIHIT 11 FpaHToB A
(PHHALCOBOI MOJACPIRKI YHACTHA B OOMEHE | OKa3bIBAeT
E'IpHC'?,',-KﬁK‘IL!_[H.\.'I CTY/ICHTAaM NMOMOLUL B nnoaaye 3asiBOK.

9. Beibop kypcos
P RYT

Ctynentst HHY BLUD, npunnsaiounie yyactiie B oOMeHE,
BLIOHPAIOT COOTBETCTBYIOULIE YUeOHbIE KYPChl H3 KaTanora,
npeanaraesoro [UC,

Cryaentsl  TUC, mpHHUMAOULE  yyacTHe B 0OMEHE,
BLIOHPAIOT COOTRETCTBYHOLLIE YHEeOHbIE KYPCh 113 KaTanora,
npeanaraesoro HHY BLUD.

10. 3aueT HiyHeHHBIX 33 PYOSHKOM KYPCOB

Hayuennble 8 yHuBepeyitete npiinvaonieii  CTopoHsel
KVPChl  3acUMTLIBAIOTCS  CTYIASHTAM B YHHBCpPCHTETE
nanpasnsioweii CTopoHel. OnpelieficHile  akaaeMitHec KHX
KPCAHTOB, MNPHCBAHBASMbIX CTYACHTAM B  YHUBCPCHTCTE
vanpagistoweli  CTOPOHBl 32 KYPChl,  H3YUCHHBIC B
yuigepenTere apHHHMatouteil CTOpOHbI, BXOAHT B 30HY
OTBeTCTBeHHOCTH Hanpasistouieii Ctoponbl.

11, OTueT 00 ycneraeMmocTH



11. Grade Reports

The TUC will forward 1o the HSE grade
reports for cach HSE student at the TUC. The
-HSE will then make the on-campus academic
record changes for the students, in accordance
with its procedures and at the HSE's sole
discretion and subject to the HSE grade
review procedures, It requested, the TUC will
provide to the HSE information on the 1UC’s
method of determining the grades of the HSE
students in the  Exchange  Programmus.
Additional information relating o the grades
may be requested.

The HSE will forward to the IUC grade
reports for cach TUC student. The TUC will
then make the on-campus academic record
changes for the students, in accordance with
its procedures and at the IUC’s sole discretion

and subject o the TUCs grade review
procedures.  If requested, the HSE  will

provide to the IUC information on the HSE's
method of determining the grades of the
IUC’s students in the Exchange Programmes.
Additional information relating to the grades
may be requested.

12. Student and
Aclivilies

and  Facully Privileges

Exchange students or faculty will have equal
access 1o all of the privileges and activitics
and 0 the restaurant or meal  services
available to students or faculty of the host
Party campus on the same basis and at the
same additional cost as applicable to students
or faculty of the host Party.

13. Rules and Regulations

Each exchange student or faculty will be
subject to the rules and regulations of the host
Party during the period of his or her visil.

14. Academic or Other Problems

In the event that academic or other problems
arise during the course of exchange, the host
Party will immediately notify the home Party
of the nature of the problem and the action,
which il proposes o take. The home Party
shall attempt o resolve the problem with the
student. If the problem cannot be resolved in
this manner, the host Party may take
appropriate action through its established

[UC nanpasnget B HHY BILD otyersr 00 yenepaeMocTH B
IUC kaskaoro w3 cryaenros [HTHY BLIDI, nocne vero HHY
BILD npousBoT 3a4eT KYpPCOB B COOTBCTCTBHI  C
BHYTPCHHHMH  [IPOLCAYPAMH 1 [0 COOCTBEHHOMY
yemorpeHito, Tlpi Heodxoanmoctn TUC npenocrasnser
HHY  BLUD  sudopmawie o cnocode  OLEHKH
yenepaesmoceti eryaeHros HHY  BLID, npusnmarowmiix
yUHACTHE B Oporpasmme oOwmeHa. B oTHOWICHHH OLEHOK
MOKET ObITh 3aNPOLICHA A0MOMHHTEIbHAA HHDOpMalLia.
HITY BLID Hanpasaser 8 ITUC oryerst 00 yenepBaeMoCTH B
HHY BID kaxnoro w3 ctvachtos [UC, nocne vero TUC
NPOH3BOHT 3A4ET KYPCOB B COOTUETCTBHI C BHY TPEHHHMH
NpoLeaypasMi H 1o codCTBeHHOMY  YeMoTpeHito, Tlpi
Heodxoanmoctn - HHY  BIUD  npeaocragnger  1UC
HudopMaLHo 0 cnocode OUSHKH YCMEBAeMOCTH CTY/IEHTOB
IUC, npHHEMaROLHX yyacTHe B (porpamae odsmeHa. B
OTHOLICHHH  OLHOK MOkeT  ObITh  3anpolleHa
JIONOIHITE I bHAS HHDOPMALIHA.

12. TMonb3opate YCayrasMi H JIbroTaMH
CTyAeHTBI MM [IPeNoAaBaTeH, NPHHHMAIOULHE Y4acTHe B

Nporpasae 00MeHa, Moay4aroT J0CTYN KO BCEM YCayraMm H
NbroTaM, BKIIOMAA MHTaHHE B pecTopaHax i Kae Ha

TeppHTOpHI  npHHHMatowleii CTOpPOHbI Ha  OJHHAKOBLIN
YCNOBHAX €O CTYAEHTaAMH  H  [IPENOAABATEIAMH
npiHintatowe il Ctopotsl.
13. Ilpasina u pacnopanok
Kaskaptii cTyAeHT 1id  npenojaeaTenb, MPHHHMAOLLHI

YHACTHE B MPOrpamae oOMEHA, JOMKeH BO BpeMA CBOSTro
npeOLIBaHis B YHHBEpcHTeTe npHHHMatoweii CTopoHsl
C/ICA0BATH YCTAHOBICHHBIN B HEM MPaBHIAM H Paclopsaiky.

[4. 3aTpy/IHHTENbHBIE CHTY AL

B cnyyae BO3HIKHOBEHHSA B xo/e o0MeHa
3ATPYAHHTENBHBIN CHTYAUHIT B aKaJeMi4ecKoi HAH HHBIX
obnacTax npuHiMaowas CTopoHa HeMeANeHHO coodlaeT
Hanpagnsoweii  CTopoHe 0 CYTH  3aTpyAHHTENLHOI
cHTYauns W JelicTBHsAX. 0peanonaraeMselx  A1a  ee
pazpewenns. Hanpapnsiowas Cropona Oy/eT UbITATBECH
Pa3peliHTL BOIHHKIIYIO Y CTYACHTA HWIH Npernojanpatens
ATPYAHUTENBHYIO  CHTYaLLO.  Ecan  3aTpy/aHHTeLHas
CHTYAUHS He MOMeT ObITh pelIcHa TAKHM  CIocOoDOM,
npuaisatoas CTopoHa MOKeT NpeanpHis s War A
pelleHHa 3aTPYAHHTEILHON CHTYAllHlH B COOTBETCTBHH ¢
HPHHATBIMH Y Hee npoleaypami.

5. TlposiBaHite CTY1EHTOB 1 npenojasareneii

Kasaas  CropoHa  npegocTaplacT  japyroit  Cropone
HHQOPMALHIO 1 COOTBETCTBYIOWHE BOPMBI B OTHOLIEHHH



procedures.
[5. Student and Facully Accommodations

Each Party will provide the other Party with
information and applications for suitable
student and faculty housing and access to
student and faculty restaurants or other meal
plans.  Suitable housing might include
university residencies, dormitories, private
apartments, or room and board arrangements
with families.

16. Student and Faculty Health [nsurance

Each individual in the Exchange Program will
be required 1o show proof of health and
accident insurance (excluding dental), or to
purchase appropriate universilty or  other
health and accident insurance for the duration
of the exchange visit in accordance with the
host  country  Immigration  Service legal
requirements and the host Party requircments.

17. Counsclling and Advising

Each host Party shall be responsible [or
academic advising and counselling services to
the visiting exchange students during their
stay al the host Party.

18. Final Provisions

The Parties consider this Memorandum o be
rather a declaration of intent than a legally
binding document on joint activitics. They
also proceed from the fact that nothing herein,
therefore, shall diminish the full authority of
either Party. In all cases this Memorandum is
applicable only in part where it does nol
contradict national legislation.

This Memorandum and associated annexes
represent  the  entire  agreement  and
understanding of the Parties and supersedes
any prior oral or wrilten representations or
understandings regarding the subject matter
of this Memorandum. This Memorandum
may be modified by wrillen agreement signed
by the HSE and the [UC. If one or more of the
provisions set forth in this Agreement is held
to be invalid or unenforceable in any respect,
then that invalidity or unenforceability shall
not affect any other provision of this
Memorandum and this Memorandum shall be
construed as if the invalid or unenforceable

NOAXOAANK A4 CTYASHTOB W fipenojasare/eii ycaoshil
HPOKHBAHMA H MHTAHHA, a TaKKe D0CTYI K PecTopaHaM H
JPYTHM  [IYHKTaM [0 [porpaMyasm  nHTaHHd  and
npenofaeatesieil  H  cryaenres.  [loxoasuwie  yc/ioshsA
NPOKHBAHIA MOTYT BKIIOHATL B Ce0Sl YHHBEPCHTETCKHE
FOCTHHHIILI WM ODIIC/KHTHA, YACTHbIE anapTaMEeHThI, A
TaKAKE NMPOAKHBAHHE B CEMbAX.

[6. MeanuiHekoe cTpaxoBatie ¢Ty1eHTOB i
npenojasarecii

O7 KamA0ro yuacTHHKA nporpamMabl odOMeHa TpedyeTcs
NpebABIeHHE JOKYMEHTA, MOATBEPARIAIOUIEIO  HAIHYHC
MEIMLUHHCKOrO  CTpaxoBaHud W cTpaxoBanus 0T
HeCHaCTHOr O cryyas (3a HCKJTIOUEHHEM
CTOMATOJIOIHYECKOIT  MOMOLLH) npiodpeTeHite
COOTBETCTBYIOLLEIO YHHBEPCHTETCKOIO MM HHOIO MOJHCa
MEHIHHCKOIO  CTpaxoBaHWs W CTpaxoBaHHA 0T
HeCcuacTHOro Cy4as Ha CPOK MOe3AKH B COOTBETCTBHH €
TpeOOBAHHAMI  HALUHOHANLHOIO  3aKOHOJATenbCTBa M
BHY TPEHHHMU TIpaBH/aMit npiHisatonieii CTopossl.

Hoo

17. KoHeylibTalin H pekoMeH/1alH

Kamman w3 Cropon  HeceT  OTBETCTBCHHOCTL 34
AKAZEMHUYECKHE  KOHCY/ILTALUHH M perOMEHIAUHH 1714
CTYAEHTOB. NPHHHMAIOLLHX YYACTHE B NPOrpaMMe o0MeHa,
BO Bpemst X npedbIBaHUA B YHHBEPCHTETE NpHHHMaloLel
CTopoH®bI.

1 8. 3ariouHTeIbHbIE TTON0AKREHHS

CropoHbl  pacemaTpupaioT  gannHoe  CorsalieHue  Kak
AEKIapauHio O HAMEPEHHAN, HE BAEKYULYIO HOPHIHYECKHX
00A3aTENBLETB 10 COBMECTHOIT feaTebHoCTH. OHI Takke
HCXOAAT H3 TOIO, UTO HHKAKHE JICHCTBH B paMKax JIaHHOIO
CornalieHuss O COTPYAHHYECTBE He JOJIKHbLI YIHEMATh
KakHe-THO0 noHoMOouHs H npasa HH oAHoIT 113 CTopoH. Bo
Beex cayuanx AanHoe CoraatieHie NpHMeHAeTes TObKO B
HacTi, He NpoTHBOpPEHaLLEii HALHOHANLHOMY
3akoHoAaTebeTRY CTOPOH.

Jannoe CornawieHie 1 NpHIOKCHHA K HEMY BBIPAKAIOT
NOJIHOe corjlache H B3anMonoHuMarie CTOPOH i 3aMeHAI0T
M00kBe NPeAbIAYLLIE YCTHLIE HIAH NUCBMEHHBIE 3as8BIEHNA
H [0rOBOPEHHOCTH, KacalOLHECa COAepKaHHA AaHHOTrO
Cornamienns. B uactosuee Cornamienye MOryT ObiTb
BHECCHbBl  HM3MEHEHHS  HA  OCHOBAHMH  MHCLMEHHOTO
corntaters mexay HUY BILUD n IUC. Ecnn onHo wHin
HECKOJALKO — NOJOMEHHI.  HIIOKEHHBIX B HACTOALLEM
Cornaureniit, O¥AYT CHHTATLCA N0 Kakoi-1udo nmpHuiHe
HE/IeICTRHTENLHBIMIL,  TO  HeACHCTBHUTCLHOCTL  1HJIH
HEINPHMEHHMOCTE  HEKOTOPLIX  NOJOMKeHHIT  He  Oyaer
IATPArHBATE KAKHX-THOO JIPYTHX NOJNOKEHHIT HACTOSALLero
Cornawenns. #2107 COrnawciie  MOKeT  ObITh
HCTOJKOBAHO, KAk  ecii  Obl  HEJACHCTBHTE/IbHbIE  HIIH

wn



provision had not been included in the
Memorandum.

This Memorandum is intended to be in ellect
as of the signing date by both Parties and
shall remain in force lor the period ol three
years. This Agreement may be extended by
wrilten consent of both Parties lor a [urther
specified period. This Agreement may only
be amended by wrillen consent ol both
Partics,

Each Party may terminate this Memorandum
by giving at lcast six months advance written
notice to the other Party. Termination ol this
Memorandum shall not allect the status of
any student then admitted o a host Party — the
Parties commit all obligations related to the
students admitted to the program till the end
ol the study period irrespective of the
Memorandum termination dale.

The present Memorandum is made in the
English and the Russian languages in two
copies being equally authentic, one copy [or
cach Party.

Signed on behalf of:

THE INTERNATIONAL UNIVERSITY
COLLEGE OF TURIN /
MEKAYHAPOAHBIA YHHBEPCHTE TCKHH
KOJUJIEJK B TYPHHE

(. :

JAyienne Maetpyuno, anpextop /
Prof. Giuseppe Mastruzzo, Director

meﬂma&%/(o/20{3
@

International University Colloge of Turin

HCHCNOMHHMbBIC [TONOKRCHHA HE QblTH BRIHOYMCHBI B
Cornauenue,

Jannoe CornaweHse Berynaer B JieiicrsHe ¢ MoMeHTa
noanucanua M AeHCTBHTEALHO B TeHEHHe Tpex JjeT.
Hactosmee CornaiticHie  MOMKeT ObITh  MPOAICHO  Ha
NpEayCMOTPEHHBIH  NepHO/l BPEMEHH 10 [THCHMEHHOMY
cor/lalueHHI CTD])OII. HU.CTOH[U.E‘E Corjauerte MOKeI
ObITh H3MEHEHO TOJALKO M0 [MHCbMEHHOMY COIJIAEHHIO
CropoH.

Kasknas Ctopona MOKET NpexkpaTitb JAeHCTBHE JIAHHOIO
Cornawenng, veegoMus Apyryio CTOPoHY B NMHCBEMEHHO
opme  He MeHee HeM 3a  [MecTh  MeCAlUSB 10 JlAThl
npekpamerns  jeficreus Cornawenns.  [Ipexpatenne
,ﬂef]CTBlfH JAHHOTIO CornaiteHis He rH.lTpClI'IIBHET CTﬁT_\'C
.‘I}UL')OI'O CTYACHTA, 06\ Harouerocy B [l])HHll.\iLlH)lllEﬁ
Croporne: ee o0s3aTenseTBa CTOPOH B OTHOLICHHH JIHOOOrO
CTYACHTA.  NPHHATOrO  HA  MpOrpaMMy  0OVueHHs,
CTOpoHAMH COXPAHAIOTCA [0 KOHL@A CpPoKa 0OYUCHHS BHe
3ABHCHMOCTH oT ﬂpENpﬂl[lEHllﬂ IIGIUSCTBHH JIAHHOTO
CornauieHus.

Hannoe Cornawenie cocTapjieHo Ha  aHrjivickoM  H
p_\'CCKOM A3BIKAN B JIBYX 'J}GE‘MI'U']H}')(].\L. HMEIOLLHX pﬂBH_\"H')
HOPHIAHYCCRYIO CHITY, rno OL[IIDM_\' 3[\"36.\1[}_‘151;)_\’ AT I\'BH\'HOIUI

13 Cropon.
[Toanuen Cropon:

HAUHOHAJIbHBIH HCCAEQOBATEJLCKHH
YHHUBEPCHTET «BbICHIAS ILIKOJA
IKOHOMHKH» /

NATIONAL RESEARCH UNIVERSITY
HIGHER SCHOOL OF ECONOMICS

% SA LD

Oabra Mowkosa, AHPCKTOP N0 MCAKRAYHAPOIHOI
aesitenbHoctn / Olga Moshkova, Director for
International Cooperation

Date / flara__ A9 110/ 2013
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ADDENDUM Nl

1o
Memorandum of Understanding
on Academic Cooperation
between

he International University College of Turin

and
National Research University
Higher School of Economics

Intergational University College of Turin

dated as 0£29.10.2013
(further — MoU)

The International University College of Turin
(further referred to as “IUC™), Turin, Italy,
represented by Director Giuseppe Mastruzzo,
acting on the basis of three-year-long
appointment to ordinary administration by the
[UC Board of Directors on June 23, 2017 and
the National Research University Higher
School of Economics (further referred to as
“HSE™), Moscow, Russia, represented by Vice
Rector Ivan Prostakov. acting on the basis of
the power of attorney dated 29 May 2017 Ne
6.13-08.1/2905-07 have concluded the
Addendum Ne 1 to the following follows:

1. Both Parties agree to extend MoU for a
further five (5) year term and
automatically renew the MoU for the
same period each time if there are no
objections from either Party.

2

The rest of the MoU remains in full
force and effect.

3. This Addendum Nel shall be valid and
binding upon its signing by both
Parties starting from the latest signing
date. The Addendum Nel applies to
relations between the Parties arising

®- HIGHER SCHOOL OF ECONOMICS

JOMNMOJIHUTEJIbBHOE
COTJIAHIEHHE Nel
K
Cornamenuto 0 B3aHMOIMOHHMAHWH 110
BOIPOCAM aKaJeMH4YE€CKOro COTPYAHHYECTBA
MENJLY
MeK1y HapOIHBIM YHHBEPCHTETCKHUM
Kosutepkem TypuHa
4|
HanmoHaIbHBIM HCC/IE10BATE/ILCKHM
YHHBEPCUTETOM
«BrIcInas mxoia "KOHOMHKHY
or 29.10.2013
(nanee — CornaiieHnue)

MesxutyHapoanbiii  YHHBEPCHTETCKHIl  KOMIEK
Typuna (nanee — «MKT»), Typun, Utanus, B
mune  aupektopa  Jhkyszemne  Mactpynno,
NEeMCTBYIONIEr0 HAa OCHOBAHMH Ha3HAYEHHs Ha
nomknoets Coserom  Jlupekropos MKT 8
pamMKax TPeXroAMYHOIrO KOHTPAaKTa OT 23 HIOHS
2017 rojia. " Haumonansusiii
HCCIIeOBATENbCKHI  yHHBEpcHTeT —«Bhicimas
mKona ’koHOMUKH» (ganmee — «HUY BILD»),
Mocksa, Poccus, B JHHE  OpopekTopa
[Ipocrakosa Mpana Basepuesnua,
JACHCTBYIOIIETO HA OCHOBAaHHUM JOBEPEHHOCTH
or 29.05.2017 N  6.13-08.1/2905-07,
sakmounim - Hacrosuee  JlomonmHuTensHoe
coratnenne Nel o HHKeCIeayIoeM:

1. Croposbl JOrOBOPHJIHMCH O IPOJUICHHH
cpoka neiicteus CornaieHus Ha nepuoJl

5 (nsars) aer. [Ilpm  oTcyrcTBHM
pospakenuit  Cropon, Cornamenne
aBTOMATHYECKH  MpoJUleBaeTcs  Ha

KaXK/ible clieylomme S (1sThb) JIeT.

2. Bce ocranbhbie ycnosust CorsamieHus
ocraroTcs 6e3 H3IMeHeHHIH.

3, Hacrosamee JlononHuTeNbHOE
cornamenue Nel Berynaer B CHIY €
MOMEHTa NO/IMUCAHHS obenmu
CropoHaMu, HAUMHAS C MOCJIEAHEH JaThl
MOAHCAHUA. JeiicTBue



29.10.2016. This Addendum Nel is
executed in Russian and English in
two equally legal copies.

HononuurensHoro cormamenus — Nel
pacnpocTpaHsieTcs  Ha  OTHOIICHHS
Cropon, Bosuukmme c¢ 29.10.2016.
JlononuurensHoe  cornamenne  Nel
COCTAB/ICHO HA PYCCKOM H QHTIHICKOM
A3bIKAX B JIBYX OSK3EMIUIApAX, Kaxuiblii
M3 KOTOPbIX  HMEeT  OJHHAKOBYIO
FOPHIMYECKYIO CHITY.

Signed on behalf of/ IToanucu cropon:

International University College of Turin /
MeKyHapoAHbIH YHUBEPCHTETCKHIA
komnek Typuna

'LWW [__/1 = e

Giusepbe Mastruzzo, Director /
Jbxysernme Mactpyuuo. lupexrop

E‘ mteﬁ’}lma O&TEQ"EA qu 20 ) :F

. .‘.u;.'iuuu! University College of Turin

HarnuonabHbli HeeneoBaTeIbcKuii YHHBEPCHTET

«Belcmas mkosia 9KOHOMHKHY/
National Research University
Higher School of Economics
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